
ಆ
ತನ ವಯಸ್ಸು ಅರವತĶರರ ಮೇಲರಬಹುದ. ಆದರ ಹಾಗ ಕಣುವುದಿಲ್ಲ.

ಆರಡಿ ಎತĶರದ ಆಳ, ದೃಢವಾದ ಶರೇರ ಎತĶರಕħ ತಕħ ದಪĻ ನೇರವಾಗಿರುವ
ಅಜಾನಬಾಹು. ಯಾರಾದರೂ ನೇಡಿದರ ದೊಡĳ ಪೊಲೇಸ್ ಅಧಿಕರಯಂತ
ಕಣುವ ವŀಕĶ. ಆದರ ಅವರು ಸಕāರದಲŃ ಉನĺತ ಸķನದಲŃ ಕಲಸ ಮಾಡಿ ಆರು
ವಷāದ ಹಿಂದ ನವೃತĶರಾದರು.

ಅವರು ತವು ಹುಡುಕಕಂಡು ಬಂದ ಕಚೇರ ಅದೇ ಎಂದ ಖಾತರ
ಮಾಡಿಕಂಡು ಒಳಗ ಪŁವೇಶ ಮಾಡಿದರು. ಅದೊಂದ ವಧು, ವರಾನŅೇಷಣೆ

ಕೇಂದŁ. ಅಲŃ ಆಗಲೇ ಹತĶರು ಜನ ಕನŀಪಿತೃಗಳ ಕಯುತĶದ್ದರು. ತಣĵನ
ವಾತನಕೂಲ ಮಾಡಿದಂತದ್ದ ಹಾಲನಲŃ ಆತನ ಕೂತ. ತನĺ ವಿಶೇಷ

ಕಠಡಿಯಲŃದ್ದ ಮದವ – ರಾಮಕೃಷĵ ಇವರನĺ ನೇಡಿ
ಮುಗುಳĺಗುತĶ ಮಾತಡಿದ. ಇವರು ನಗ ಬೇರ ನಮಸħರಸದರು.

ರಾಮಕೃಷĵ ತನĺ ಕೇಣೆಯಿಂದ ಹರಬಂದ ಇವರು ಕುಳಿತ ಕಡೆ
ಬಂದ ಮಾತನಡಿಸದರು. ‘ಸರ್, ಆಗಲೇ ನಮĿ ಮೊಮĿಕħಳ

ಮದವಯ ವಯಸħರಾದರ? ಎಂದ ಅಚĬರಯಿಂದ ಮಾತನಡಿ ತನĺ
ಸķನಕħ ಮರಳಿದ.

ಸರ್, ನಮĿನĺ ಕಂಡು ಎಷı ಕಲವಾಯಿತು. ನಮĿ ಉಪಕರವನĺ
ಮರಯಲರ. ನಮĿ ಇಬĽರು ಮಕħಳಿಗ ಸೂಕĶ ಸಂಬಂಧಗಳನĺ ನೇಡಿ
ಹಸರು, ಪŁಭಾವಗಳ ಬಂದ ಕಯā ನನ ಈ ಮಟıಕħ ಬರಲು
ಸಧŀವಾಯಿತು. ಸŅಂತ ಕಟıಡದಲŃ ಕಪೊāರೇಟ್ ಮಟıದಲŃ ವಧು, ವರ
ಅನŅೇಷಣೆ ಕೇಂದŁವನĺ ನಡೆಸತĶದĸೇನ. ಇದಲŃ ನಮĿ ಆರ್ೇāವಾದ’  ಎಂದ
ಉಗುಳ ನಂಗದಂತ ಹೇಳಿದ ರಾಮಕೃಷĵ.

‘ಬುನದಿಯನĺ ನನಪಿಟıಕಂಡವನ ಉದĹರವಾಗುತĶನ.
ಬುನದಿಯೇ ಇಲ್ಲದವನ ಹಾಳಾಗುತĶನ. ಇದನĺ ಬದಕಲು ಕಲತವನ’
ಎಂದ ಆತ ಅಂದಕಂಡ.

‘ನನĺಲŃ ಕಲಸವಿದ ಅದಕħಗಿ ಬಂದ’
‘ಅದೇನ ಸರ್ ಹೇಳಿ ನನೇನ ಮಾಡಬೇಕು ತಳಿಸ’
‘ಒಂದ ಒಳńಯ ಕನŀಯನĺ ಹುಡುಕಬೇಕಲŃ?
‘ಸರ್ ನಮĿ ಮೊಮĿಕħಳ ಮದವಗ ಬಂದರಾ? ಅಥವಾ

ಇನĺರಗಾದರೂ?’
‘ಇಲ್ಲವಯŀ, ನನಗಾಗಿ ಬೇಕು’ ಎಂದ ಧೃಡವಾಗಿ ತಳಿಸದನ.
ರಾಮಕೃಷĵ ಬದರ ಹೇದ. ಏನ ಮಾತನಡಬೇಕಂದ ತಳಿಯಲಲ್ಲ.

ಎದರಗ ಇರುವವರು ಸಮಾನŀರಲ್ಲ. ಹದಿನೈದ ವಷāಗಳ ಹಿಂದ
ಪರಚಯವಾದ ತನĺ ಇಂದಿನ ಸķತಗ ಕರಣರಾದ ಮಹನೇಯರು. ಆತನಂದಿಗ
ತನಗ ಚಿರಕಲದ ಪರಚಯ ‘ಆದರ... ಸರ್ ತವು ಬಯಸದĸ... ಅದ ಈ
ವಯಸ್ಸುನಲŃ’ ರಾಮಕೃಷĵನ ತಲ ಗಿರಗಿರ ತರುಗಿತು. ‘ಸರ್, ನಮĿ ಅಭಿಪŁಯ

ಅಥāವಾಗಲಲ್ಲ’ ಎಂದ.
‘ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಂದರ, ನನ ಮತĶ ಮದವ ಮಾಡಿಕಳńತĶದĸೇನ.

ಅರವತĶರರ ನನĺನĺ, ಎಂಬತĶರರ ನನĺ ತಯಿಯನĺ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ
ಕಪಡುವ ಮದಮಗಳ ಬೇಕು’.

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಎಂಥವರಾದರು ರಾಮಕೃಷĵ ‘ಆದಷı ಬೇಗನ ಹುಡುಕು,
ಇಗೇ ಈ ಮುಂಗಡ ಹಣ ತಗದಕೇ. ಇದ ನನĺ ಸೆಲ್ ನಂಬರ್’ ಎಂದ ಎದĸ
ಮರು ಮಾತಡದೇ ಆತ ಹರಟ. ತನĺ ಮಾತನĺ ಕೇಳದೇ ಹರಟ ನಂತ ಅವರಗ
ಏನ ಹೇಳಬೇಕೇ ತಳಿಯದೇ ರಾಮಕೃಷĵ ‘ಇವರಗೇನಯಿತಪĻ?’ ಎಂದ
ಚಿಂತಸದ.
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g ಮೂಲ ತೆಲುಗು:
ಇಂದೂರಮಣ

g ಕನĺಡಕħ:
ಗುರುಮೂರ್ā ಪೆಂಡಕೂರು  

ಚಿತŁ: ಈಶŅರ ಬಡಿಗೇರ


